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SMICT

1. ITosicHIOBaNBHA 3aIIICKA



1. MOACHIOBAJIBHA 3AIIUCKA

3rigHo 3 «lIpaBunamu npuitoMy 10 aclipaHTypH Ta BCTYITHUKH JI0 acMipaHTypu
CKJIaJIatOTh BCTYITHHUM ICIIUT 3 aHIJIIHCHKOT MOBH (B 00CsI31, SIKUH BIJINIOBIAA€ PIBHIO HE
Hwk4ye B2 3aranbHoeBponeichbKuX peKOMEHalliid 3 MOBHOT OCBITH).»

BeTynmHuit  icnmuT 3 aHTJIIMCBKOI MOBHM JO0 acHipaHTypd Ma€ Ha MeETi
BU3HAUYCHHs PIBHS MIJATOTOBKHM BCTYITHHMKIB 3 QHTJIIMCHKOI MOBM BiAOBITHO 10
BUMOT JI0 3/100yBadiB TPEThOro (OCBITHbO-HAYKOBOTO) PIBHS BHIIOI OCBITH,
BU3HaUeHUX 3aKoHOM YKkpainu «[Ipo Bumry ocBiTy».

[Iporpama BCTymHOTO iCIIUTY 3 aHTJIINCHKOI MOBH BioOpaka€ KOHKPETHI
XapaKTepUCTUKU PIBHIB MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS AaHTJIIMCHKOIO MOBOIO Ta
BCTAHOBJIIOE MIHIMYM HaBYaJIbHOIO MaTepialy HJisi PO3BHUTKY IepeadaueHnx
HAaBUYOK Ta YMiHb MOBJICHHEBOT J1STTbHOCTI.

BerynHuii  icnuT 3 aHMIMCBKOI MOBH 10 acCHIpaHTypU CKJIAJETHCS 3
HACTYIHUX €TaIliB:

1. 3aBIaHHS NPOYUTATH 1 MIEPEKA3aTH 3aMPOIIOHOBAHUMN TEKCT.
2. BUKOHATH TeCT MEPEHECTH Pe3yabTaT (TUIbKY JITEPU B TAOJIHUKY).
3. 3yctpiu 3a nonomoroto IT B popmari Z00M 3a MOKIUKAHHSIM.

2. BUMOI'N 10 MOBJIEHHEBUX HABUYOK TA BMIHb

[IpakTryHEe BOJIOAIHHS AHTUIIMCHKOIO MOBOIO Tependayae JIeMOHCTPYBaHHS
BUCOKOTO piBHSA C(hOpPMOBAHOCTI (YHKI[IOHAIBHOI, MOBHOi Ta MOBJICHHEBOI
KoOMMeTeHI1H. DYHKUIOHAIbHA KOMREemeHYyisa BKIIIOYAE BOJIOJIHHS aHTJIHCHKOIO
MOBOIO I akaJeMIYHUX ILIJed, a came: BMIHHA YUTaTH HAyKOBI TEKCTU
(mepuomkepena), aHOTyBaTH Ta pedepyBaTH iX; CIyXaTH Ta KOHCIEKTYBaTH
JIeK1Iii; TOTyBaTU Ta MPOBOAMTH Npe3eHTalli Ta cemiHapu. Moena Komnemenuyia
nependayae  BOJIOJIHHA ~ BCTYMHUKOM  opdorpadiunumu,  ophoeniyHUMH,
JEKCUYHUMHU, (HOHETUYHUMH, TpaMATUYHHUMH Ta CTUJIICTUYHUMH HOpPMaMu
Cy4acHOi aHriiicbkoi MoBU. Mognenneea Komnemenyia OXOIUTIOE PELENTUBHI Ta
MPOYKTUBHI BMIHHA. BCTYIHUK 10 acmipaHTypy MOBUHEH OpaTH y4acTh B yCHOMY
CHJIKYyBaHHI aHTJIIMCHKOIO MOBOIO B 00Cs31, TIepe10aueHOMY ITPOTPaMoIo.

CxJ1aloBUMH MOBIICHHEBOI JIISITBHOCTI € PEIENTUBHI Ta MPOAYKTHUBHI BMIHHS.
Jlo perenTUBHUX yMiHb HAJIC)KATh YUTAHHS Ta ay/1FOBAaHHS.

YuraHHusa

BerynHuk 10 aciipaHTypy HOBUHEH BMITH:

— YUTaTH W PO3YyMITH AaHIJIOMOBHY JIITEpaTypy 3arajlbHOHAyKOBOI'O Ta
npodeciiiHO OPIEHTOBAHOTO XapaKTepy 3 METOIO OJEpKaHHs 1HPOpMAIlii;

— BOJIOMITH BCIMa BHJAMH YUTaHHS (BHBUYAIOUHMM, O3HAHOMIIIOBAJIBHUM,
NEPErJIsOBUM 1 OIIYKOBUM);

— pOoOUTH BUCHOBKU ¥ YMOBHUBOJM Ha OCHOBI EPEPOOKHU OTPUMAHOI 3 TEKCTY
1H(pOopMallii.

AyniloBaHHS
BerynmHuk 1o acipadnTypu IOBUHEH:
— PO3YMITH 3alTUTaHHS €K3aMEHATOPIB;



— PO3YMITH KOPOTKI BUCIIOBIIOBAHHS i KOMEHTapi €K3aMEHATOPIB;

— PO3YMITH TOBIJIOMJICHHS 1 OTOJIOIICHHS HAa KOHKPETHI Ta aOCTpaKkTHI TeMHU
HOPMAaTHUBHOIO aHTJTIHCHKOIO MOBOIO;

— BU3HAYaTH TOYKY 30PY MOBIIS;

— PO3yMITH Ha clIyX 1HGOpMaIliro 3 3ac061B MacoBoi 1HGOpMaIrii.

Jlo MpoAyKTUBHUX YMIHb HaJIeXKaTh TOBOPIHHS, TUCHMO Ta MEPEKIIa.

TI'oBopinns

Momnonoziune mosnennsn

BcerynmHuk 1o acipaHTypu IOBUHEH:

— BMITH TpEACTaBUTH ce0e Ta TMOBIJOMUTH CTHCIHY 1H(opMaIliio
aBTO010rpapIYHOrO XapakTepy;

— BOJIOJITA MOBJICHHEBUM E€THUKETOM IMOBCSKICHHOTO W mpodeciiiHoro
CHJIKYBaHHS;

— BOJIOJITA BCIMa BHUJAaMH MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS (iH(GOpPMYyBaHHS,
MOSICHEHHS1, YTOYHEHHS TOIIIO);

— BMITH IIPOBOJIMTH IIPE3CHTAIIIT;

— BMITH 3pOOUTH KOPOTKE HEMIATOTOBJICHE IOBIJOMIIEHHS 3 TEMAaTHKH,
BU3HAYECHOI €K3aMEHATOPOM;

— OyTH 3JaTHUM BHUCTyNaTH Ha KOH(EPEHIsX 3 JIOMOBIIIMU Ta
MOBIJJOMJICHHSMH aHTJI1HCHKOI0 MOBOIO 3 (haxOBOi TEMATHUKH.

Mianoziune moenenusn

BerynHuk 10 aciipaHTypy HOBUHEH YMITH:

— IOYMHATU OECiy, BECTH Ta 3aBEPIIYBATH ii;

— BecTh Oeciy, JACMOHCTPYIOUM €JIEMEHTH PO3MUTY, MOSICHEHHS,
BHCJIOBJICHHS BJIACHOI TyMKH TOIIIO;

— BCTAHOBJIFOBATU KOHTAKTH Ta MIATPUMYBATH O€Cily 3 HOCISIMU aHTIIHCHKOI
MOBU Y CHUTYyaIlisiX MOBCSAKICHHOTO, MPOQECIHHOTO Ta HAYKOBOTO CIIJIKYBaHHS
(xoHTakTH 1O TenedoHy, OOMiH iHpOpPMaIli€Er0 / AWCKYCis / AUCOYT Yy XOji
cemiHapiB, KOH(MEPEHI[IH TOIIIO).

Iucsmo

BerynHuk 10 acnipaHTypu MOBUHEH JAEMOHCTPYBATH Takli HABUYKU Ta YMIHHS
MUCHMOBOIO @HTJIOMOBHOT'O CHUJIKYBAaHHS:

— MHUCATH 3pO3YMLI, JIOT1YHO MOOYI0BaHI Ta CTPYKTYpPOBaHI TEKCTU Y Mexkax
CBOE€I c(hepu 1HTEpeCIB, y3arajibHIOIOYM i OLIIHIOIOYX 1HPOPMALIIIO Ta apTyMEHTH 3
MEeBHOT KUJIBKOCTI JKEepelT;

— MHCaTH 4YITKi, JeTajJbHI OMHUCU IINCHUX ab0 YSIBHUX IMOJIA YM BpaKEHb,
BUJIIJISIIOUM 3B SI3KM MK JyMKaMU Y BHIJIA[l YITKOTO 3B’S3HOTO TEKCTY 1
JOTPUMYIOUUCh IPUUHATHX YMOBHOCTEHN BIJIIOBIIHOTO JKaHPY;

— BHCJIOBJIIOBATH CBOIO JYMKY Ha MHCbMI 3 TOCHIAOBHO PO3TOPHYTOIO
apryMEHTAI€IO;

— TIMCATH aHOTAIlli, TUCTH, PE3IOME;

— TIMCATH HAYKOBI TE3HU Ta JOTOBI/IL;

— ¢ikcyBaTH NOTPiOHY 1HPOPMAIIIIO B XO1 CIIIKYBaHHS / ay/[IFOBaHHS.



Iepexaan

BceTynHuk 10 acniipaHTypu TOBUHEH BMITH:

— BHUKOHYBaTH aJICKBaTHUM IIepeKyiaJl aHTJIOMOBHOIO TeKCTy (axoBoi
TEMaTUKH YKPATHChKOIO MOBOIO;

— TIpaIllOBaTH 3 JBOMOBHHUMHM Ta OJJTHOMOBHHMHU CJIOBHUKAMHU;

—mepeaBaT  CTUCIAUM  3MICT  MNPOYUTAHOTO  AHTJIOMOBHOTO  TEKCTY
YKpPaiHCHhKOIO MOBOIO Ta HaBIaKH.

3. 3BMICT MOBHOI'O MATEPIAJIY

Donemuynuii MiHIMYM

BerynHuK [0 acmipaHTypd TOBMHEH BOJIOAITH Ha PIBHI aBTOMAaTU3MY
BUMOBOIO BCIX 3BYKIB aHIJIIACHKOI MOBH, 0a30BUMHU IHTOHAIIIMHUMU MOJCIISIMHU,
IpaBUJIaMH May3alii Ha OCHOBI CHHTArMAaTUYHOTO JUIEHHS PEYCHHS.

I'pamamuunuii minimym

Imennuk. YTBOpeHHss MHOXUHU. [IpucBiliHuii BigMiHOK. IMeHHUK y QyHKIIT
O3HAUEHHSI.

ApTHkib. BXKUBaHHS 03HAUEHOrO Ta HEO3HAYEHOrO apTUKIIB. BiacyTHICTH
apTUKITIO.

3aiimenHuk. Oco0oBi, TIPUCBIHI, BKa3iBHI 3aliMeHHUKH. Heo3HaueHi
3aiiMEHHUKHA Some, any 1 3amepeuyHuid 3aiiMeHHUK no. KiibKicH1 3aiMEHHUKHU
many, any, few. Heoznauno-oco6oBuii 3aliMeHHuK one. [lincumtoBanbH1 1 3BOPOTHI
3aiMEHHUKHU.

[Tpuxkmernuk. [Ipucniauk. CTyneH1 HOpIBHSIHHS.

Yucenpnuk. KinbkicHi Ta mopsakoBi uncenbHukd. [pi6. Yutanus dopmyd,
XPOHOJIOTIYHHX /AT, TO3HAYEHB Yacy.

JiecnoBo. JlomomixHI, MUTaIbHI Ta CMHCJIOBI JI1€CIIOBA.

Crioci6 (nificHuii, yMOBHUHM, HAKA30BHI ).

Buno-dacosi popmMu aHTIIIMCHKOTO J1ECIIOBA.

AxTuBHUH 1 macuBHUK cTaH. OcCOOJMBOCTI BUKOPHUCTAHHS 1 IEepeKIIany
aCUBHOTO CTaHy.

OyHK110HYBaHHS (JOPM YMOBHOTO CIIOCO0Y.

MoanbH1 Ai€CIoBa.

HeocobGoBi ¢dopmu miecnoBa: 1H(IHITUB, TEpPyHIINA, MTIENPUKMETHUK.
[IpearikaTuBHI CTPYKTYpHU 3 HEOCOOOBUMH (POpPMaMHU JII€CITOBA.

CtpykTypa peuYeHHS B AaHIJIINACBHKIA MOBI Yy TOpPIBHSHHI 31 CTPYKTYpPOIO
peUeHHs B YKpaiHCBhKIM MOBi. PO3MoBi/IHE, MUTaNbHE Ta 3allepeuyHe peyeHHs. Tumnu
TUTaHb.

[Topsinok ciniB B aHrIiiicbkkoMy peueHH1. EMbaTnyH1 KOHCTPYKIIIi.

Bunu cknagHomigpsaHux pedeHb. Bumu migpsaaux pedeHb. CIONTyYHHKOBE
Ta 0€3CMOIYYHUKOBE MiANOPSIKYBaHHS.

OcHoBHI BUAM cl0BOTBOpY. HaitykuBanimi cydikcu, npedikcu iMEHHHKIB,
NPUKMETHHKIB, J1€CTIB, MPUCTIBHUKIB aHTIIIHCHKOI MOBU HAYKOBOI JIITEpaTypH Ta
1X 3HAYEHHS.

Jlexcuunuii minimym



BceTynmHuK BUTBHO BOJIOJIE JIGKCUKOIO B MEXKaX MOOYTOBHUX TEM, a TAKOXK TEM,
noB’s3aHUX 3  mpodeciiiHoro  cdeporo  misuibHOCTI.  Moke — BapitoBaTu
dbopMyIIIOBaHHS 3a JOMOMOTOI0 CHHOHIMII, 100 YHUKHYTH YacTHX TOBTOPIB.
JlekcuyHl MOMWIKK (HAOpPHWKIIAJ, HEMPaBUIBHUNA BUOIp JIGKCUYHOI OJMHUII)
MOXXYTh CHPUYMHUTH HEBIEBHEHICTh Ta 1HAKOMOBJICHHS, IMpOTE 1€ He
MEPENIKOKAE CIIKYBAHHIO.

AKTUBHUI CJIOBHUKOBUI 3amac ckiamgae He MeHm HDK 5000 cmB 1
CJIOBOCIIONY4€Hb, MACUBHUHN — 0 3500 JTEKCUYHUX OJUHHULLb.

CnoBHUKOBHIA 3aIac BKJIIOYAE 3arajbHOBXHBAHY JICKCUKY ITOBCSKICHHOTO
CHUIKYBaHHS, 3aralbHOBXKUBAHY JIEKCUKY O(IIIITHO-1IIOBOTO Ta MyOIIIUCTUHIHOTO
CTWJIIB, 3araJlbHOHayKOBY 1 CHEllaJbHy JIEKCHKY, IO BIANOBIIAE (PaXxOBOMY
npoQ IO BCTYTHUKA.

s pobotu 3 miTepaTyporo 3a (paxoM BCTYNMHHUK JO acHipaHTypH TaKOXK
MOBUHEH 3HATH HAWOUIBII BXKUBaHI 11IOMH, CKOPOUYCHHS 1 MO3HAYKH, IPUIHSATI B
i JiTeparTypi.

4. CTPYKTYPA BCTYIIHOI'O ICIIUTY

Berynuuii icnuT 3 aHTidChKOI MOBH JI0 acIipaHTypH Iepeadadae JIeKuIbKa
YacTUH 1 MICTUTh HM3KY 3aBJaHb PI3HUX PIBHIB CKIIAJHOCTI, HAIIJICHUX Ha
nepeBipKy piBHS C(HOPMOBAHOCTI MOBHOI Ta MOBJICHHEBOT KOMIIETEHITIN
BCTYITHHUKA.

[lin yac cknajgaHHsA BCTYMHOTO ICMHUTY 3 QHMVIIMCBKOI MOBU BCTYIHHK JI0
acnipaHTypy NOBMHEH BUKOHATHU TaKl 3aBJaHHS:

1. IlpounTaTi OpUriHaNBHUI AHIJIOMOBHUN TEKCTY 3 (axy, 3A1MCHUTH HOTro
MMMCBMOBHIA TIEPEKJIaJ YKpaiHChKOIO MOBOIO Ta IepeKa3aTH HOro 3MICT
aHTITIHChKOI0 MOBOIO. O0csT TekcTy — 1500-1600 npykoBaHWX 3HAKIB.

2. TlpouuTaTu TEKCT 3arajJbHOHAYKOBOTO 3MICTY YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta
HAIMCaTH WOTO aHOTAlliI0 aHTIHCHhKOI0 MOBOIO o0csarom 600-650 3HakiB.

3. Po3moBicTH aHTIIHCBKOI0 MOBOIO MPO cebde, CBOI OCBITYy, mpodeciiiHmii
JIOCB1J, HAYKOBY [IsUTbHICTh Ta TEPCHEKTUBH HAYKOBOTO JOCTIIKCHHS MiJl Yac
HABYaHHS B acmipaHTypi (MiHIMaJIBHHM o0csT po3noBiail — 20 pedyens). Bigmosictu
Ha MTUTAHHS €K3aMEHATOPIB 13 3a3HAYEHOTO KOJIa TUTaHb.

[Tin vac BUKOHAHHS 3aB/aHb 1-2 BCTYIMHHUK MOKE KOPUCTYBATHUCS CIIOBHHKOM.

Iumanns, aki peKoOMeHO08AHO GUCEIMIAUMU RIO YAC 6UKOHAHHA 3A80AHHS

1. AtoOiorpadiuna inpopmariis.

2. Slkuii BUIIMA HaBYAJIBHUM 3aKjiaj 3aKiHYMB/JIa, KOJHM, OCBITHIM CTYIMiHb,
crieniayibHICTh. MoTuBallis BUOOPY HABYAIBLHOTO 3aKJIay, CIeIiaJbHOCTI.

3. Ilpodeciitnuit ngoceia. Micue poOoTH, ciyxk00BI 000B’si3ku. CTymiHb
3aJT0BOJICHHSI BJIIACHOIO MPOGECITHOIO ISTBHICTIO.

4. JlocBig HAyKOBOI MOisUTBHOCTI — mpoOjiemMaTwka, myOmikarii, JOCSTHEHHS,

KOJIO HAYKOBHX 1HTEpECIB.

MoTwuBallis BCTYITy 10 acIipaHTypH.

[TepcniekTrBM HAYKOBOTO IOCHIPKEHHS B acmipantypi. HaykoBa mpobGiema,

rimore3a, METOAOJOrisA, MOTpiOHA MaTepiambHa 0Oaza Ta iHGOpMaIliiiHe

o o



3a0e3MeUeHHs, TEOpEeTUYHE Ta TpaKkTUYHE 3HadeHHs. YacoBi mapamerpu
HAyKOBOTO JIOCHI/KCHHs. BIIJIMB HayKOBOrO JOCTI/DKEHHS Ha BJIAcHE
npodeciifHe KUTTS.

5. KPUTEPII OIIHIOBAHHS BIAMOBIJI BCTYITHUKA
3HaHHS KOXXKHOTO OKPEMOTO BCTYNMHMKA JI0 aCHIpaHTYpPH OIIHIOIOTHCA SIK
cepeaHiit 6an 3a KOXKHE 3 TPhOX MUTAaHb €K3aMEHAIIHOTO Ol1eTa.

Ominka “giominno”: mpaBUIbHE PO3YMIHHS AHTJIOMOBHOTO TEKCTY 3 (haxy;
HOoro MOBHUM Ta afeKBaTHUM MEpEKIIal, a TAKOXK 3[JaTHICTh BUIPABIATH 3pOOJICHI
i 9ac MepeKaay MOMUJIKA;, aeKBATHUHN, OMU3BKUN O OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY
BUKJIA]] HOTO 3MICTY aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO; 3MICTOBHO BIpHUH, aJIeKBATHUN 3 TOUKHU
30py MOBHOTO O(OpPMIICHHS BHKJIAQJ OCHOBHOTO 3MICTY YKpPaiHCBKOTO TEKCTY
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO; YCHE MOBJIEHHS Yy MPUPOJHOMY PO3MOBHOMY TEMIT
(IOomyCKaloThCsl HENOJIKM BHUMOBU Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4HI TOMUJIKH, SIKI HE
MOBUHHI BIUIMBAaTH HA PO3YMIHHS 3MICTY IMOBIJIOMJICHHS); CIIPOMOXHICTh BECTH
Oecimy 3 eK3aMeHaTopamMH 13 3alpONOHOBAHUX IMUTaHb HOPMATHBHOIO
aHTJIHCHKOI0 MOBOIO.

Ominka “dofpe”: B LUIOMY MPaBUIIbHE PO3YMIHHS aHTJIOMOBHOTO TEKCTY 3
daxy; IOCTaTHHO aJEKBAaTHO BHUKOHAHMM WOTrO TMEpeKyaa; 3MICTOBHO BIpHHIA
nepeKa3 3 HEMOBHUM OXOIUICHHSM 3MICTY OpHUTIHAIY 1 TOMWIKaMHU, SIKI HE
3aBaXalOTh PO3YMIHHIO; B LUIOMY aJ€KBAaTHMM 3 TOYKH 30py MOBHOIO
oopMJICHHSI BUKJIAJ OCHOBHOTO 3MICTy YKPaiHCBKOTO TEKCTY aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO (HasiBHI MEBHI IpaMaTU4YHI Ta JEKCUYHI TMOMMJIIKH); YCHE MOBJECHHS Yy
CepeHbOMY TeMIll (HEIOJIKM BUMOBH Ta JIGKCUKO-TPAMAaTHYHI MOMWJIKUA HE
MOBUHHI BIUIMBATU HA PO3YMIHHS 3arajlbHOTO 3MICTY MOBIJIOMJIEHHS); aJIeKBaTHA
peaxirisi Ha 3aTMTaHHs BUKJIa1a4a.

Oninka “3a006inbHo”: HAsABHI CYTTEBI MOMUJIKA B PO3YMIHHI Ta MepeKIal
TEKCTY; MiJl 4ac MepeKa3y 3MICT TEeKCTY HE BIATBOPIOETHCS TMOBHOIO MIpor0 abo
BIJITBOPIOETHCA HE 30BCIM MPABWIBHO; YCHE MOBJICHHSI BIiJOYyBae€ThCs Y
MOBUIBHOMY TEMIi, 13 3HAYHOI KIJIbKICTIO (DOHETHYHUX, JICKCHYHUX Ta
rpaMaTUYHUX TTOMUWJIOK, SIKi, TIPOTE, CYTTEBO HE TMEPEMIKOKAIOTh KOMYHIKAIIi; €
CYTT€BI rpaMaTU4HI Ta JIEKCUYHI IOMUJIKA B aHOTAIIi1 10 TEKCTY.

Orinka “He3a006inbH0”: BUCTABIISETHCS B pa3l HEBUKOHAHHS BUMOT IO PiBHS
3HaHb, SIKUH BIJIIOBIJAE OILIHI “3A008i1bHO”.
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3aBaHHs MPOYMTATH 1 IEPEKa3aTh 3aIIPONIOHOBAHUI TEKCT.
5. BukoHaTu TecT mepeHeCTH pe3yiabTaT (TUIbKH JIITEPU B TAOIHYKY).
6. 3ycrpiu 3a nonomoroto IT B hopmari Z0OM 32 NOKIMKAHHSM :

1. Task
€coNomy — eKOHOMiKa, CHCTeMa rOCIOapIoBaHHs; €CONOMIC — eKOHOMIYHHUH;
€coN0omIcCs — ekoHOMiKa (HayKa, HaBYaJlbHA AUCIHILIIHA);
MiCroeconomics —MikpoeKoHOMiKa, MacroeconoMmics — MaKpOCKOHOMIKa;
resource — pecypc; human and material resources — jitocbki Ta MaTepiajibHi pecypcH;
to manage — kepyBartu, ynpaBJsiTH;
household — nomariHe rocriogapcTBO; Cim’s;
to deal (with) — matu cnipaBy (3 YMMOCH), CTOCYBATHCH;
rational use — parioHasbHE BUKOPHCTAHHS;
scarcity — Hecraua, 6pak (40roce); SCarce — HeJJOCTaTHii, OOMEKEHHIA,
activity — misutbHicTh; human activities — Buau J0ACHKOT AisUTBHOCTI;
to analyze — ananisyBatu;
to satisfy — 3ajoBoBHSTH;
heading — 3aronoBok, pyopuka;
to produce — BupobusaT; producer — BupooHuk; production — BUpoOHHUIITBO;
to consume — crioxuBaTH; CONSUMEr — croXKKBay; CONSUMPtion — CrioXXUBaHHS;
exchange — oowmin; to exchange — oOMiHOBaTH;
goods — roBapu, Bupobu; (A.E. a good — goods);
service — mociyra; to serve — ciyrysaru, 00CIyroByBarH;
supply — npomno3wurtist; mocradanus; to supply — mocrayaru;
demand — monuT;
to refer (to) — mocumnarucs (Ha); CTOCYBaTHCh;
income — nmpuOyTOK, TOXOI;
input — 3arparu;
output — npoaykuis;
economic growth — exoHoMiuHe 3pOCTaHHS;
unemployment — 6e3po0itTs;
inflation - indusis

Read and translate the text:

What is economics?

The word economics comes from the Greek word oikonomos which means  ‘to
manage resources of a household’. As the resources are often limited economics deals
with their rational use. AIll economic questions arise from the fundamental fact
of scarcity. Nature does not provide all the things people want. Since human and material
resources are scarce, everybody — individuals, business firms, and governments — needs to make
choices among the things needed or wanted. Economics is the social science that describes
and analyses choices from among scarce resources to satisfy people’s wants and needs.
Economics  studies human  activities which  can be  grouped under  three
broad headings: production, consumption, and exchange. Production creates supply, that
is, the ability of producersto provide goods and services to individuals at various prices.
Consumption characterizes demand, that is, the desire of individuals to consume goods and
services at various prices. The interrelationships between supply and demand are often referred
to as the exchange.

There are two ways of looking at economics and the
economy: microeconomics and macroeconomics.  Microeconomicsis  the  study  of



individual consumers and the business firm. Microeconomics deals with the decisions made by
individuals in determining how to get income and how to spend it. With regard to business firms
microeconomics determines, first, how to use inputs in the production of output, and, second,
how much output to produce. Macroeconomics is the study of the economy as a whole. It deals
with the problems of economic growth, unemployment and inflation. Each of these factors is
an indicator of the overall state of the economy.

2. Task
Read and translate the text:

notion — noHATTS;

to allocate — po3mimyBaru, posnoaisary; allocation — po3mirieHss;
standard of living — piBens xuTTs;

to include — Bxirouary;

factor of production — ¢akrop/4rHHUK BUPOOHHUIITBA;

to own — BosoxiTH, OWNEr — BIIACHUK;

rent — pexTa, opeH/iHa 1y1ara, IpUuOYTOK 3 HEPYXOMOCTI;

to pay — mwiarutn; payment — oruiara,

effort — sycumns; physical and mental efforts —¢i3u4ni Ta po3ymoBi 3ycuiis;
labour (A.E. labor) — npaust; Tpynoswuii;

wages — 3apobiTHa 1uiaTHs; Syn. salary;

concept — MOHATTS, KOHIICTIIIIS;

entrepreneur — mianpuemens; entrepreneurship — nianpueMHALTBO;
skill -  waBmukm,  BMmiHHS; managerial or organizational skills—  ynpaBminceki  abo
oprasi3aiiiiHi HaBUYKH,

reward — BuHaroposa;

innovative — HOBaTOPCHKHIA, TEPEIOBHIA;

profit — mpubyrok; to earn/ make profit — 3apo6nsaT mpudyTOK;
equipment — obagHanus; Syn. machinery;

interest — BiICOTOK; TOXO/IU 3 KaIiTamy;

thus — oTxe, TakuM YHHOM;

to address (a problem) — 3Beprarucs (10 mpobiemu).

Fundamental economic notions

Economics studies how various resources are best allocated to produce the highest standard of
living and quality of life. The resources that go into the creation of goods and services are called
the factors of production. They include natural resources, human resources , and capital. Each
factor of production has a place in the economic system and each has a particular function.

Our country is rich in natural resources that include land, water, mineral resources, and climate.
The price paid for the use of land is called rent. Rent becomes income to the owner of the land.
+Physical and mental efforts that people put into the creation of goods and services are
called labor or human resources. The price paid for the use of labor is called wages or salary.
Closely associated with labor is the concept of entrepreneurship, meaning the managerial or
organizational skills used by firms to produce goods and services. The reward to entrepreneurs
for the risks, innovative ideas, and efforts that they have put into the business is profits. Profit is
whatever remains after the owners of land, labor, and capital received their payments.

Capital is something created by people to produce goods and services. A factory, tools,
and equipment are capital resources. The term ‘capital’ is often used by business people to
refer to money they can use to buy factories, machinery, and other productive
resources. Payment for the use of someone else’s money or capital is called interest.



Human wants are unlimited while resources needed to satisfy these wants are scarce or
limited. Thus, every society has to address the main economic problems: What goods and
services to produce? How to produce them? Whom to produce them for? The way in which a
society deals with these problems is known as its economic system.

3. Task
Read and translate the text:

to distinguish (between) — po3pizusaTu (Mix);

planned /command economy — miaHoBa/KoMaH1Ha €KOHOMIKa;
market economy — puHKOBa €KOHOMIKa;

mixed economy — 3MilraHna eKOHOMIKa;

ownership — BinacHicTb; private ownership — npuBatHa BIacHICTb;
to involve — 3anydaTu, BKJIOYATH;

central planning and direction — nenTpaizoBaHe MIaHyBaHHS Ta CIIPSIMYBaHHS;
means of production — 3aco6u BUpOOHUIITBA;

to vary — 3MiHIOBaTH, BapitOBaTH;

enterprise — miAnpHEMCTBO;

to manage — kepyBatu; management — KepiBHUIITBO;

to accept the risk — npuiimaru (Ha cebe) pu3HK;

to succeed — matu ycrix; SUCCESS — yCIiX;

to fail — morepnaru HeBmauy; failure — HeBaua;

to make losses — Hectu 30UTKH;

innovation — HOBaTOPCTBO, HOBOBBEICHHS;

engine — IBUTyH;

long-term growth —goBrocTpokoBe 3poCTaHHs;

to compete — koHkypyBaTH; COMpPetitor — KOHKYpEHT;

competition — koukypeHiist; competitive — KOHKYpeHTHHIA;

to interact — B3aemopnisary;

taxation — onmomaTkyBaHHS;

wide range of goods and services — mupokuii aCOPTUMEHT TOBApPiB Ta MOCIYT.

Economic systems

An economic system is the way in which a society uses its available scarce resources (natural
resources, labor resources and capital resources) to satisfy the demands of its citizens for goods
and services. The more goods and services are produced from the country’s limited resources the
higher the standard of living of its citizens. Economists distinguish between three main economic
systems: planned, market, and mixed.

The planned economy is sometimes called a ‘command’ economy because the state
(government) commands the use of resources that go into the production of goods and services
as it owns factories, land, and natural resources. A planned economy involves central planning
and direction when the government takes all decisions concerning production and consumption.
There is no state which is completely a command economy; the actual system varies from state
to state.

A market economyis a system based on private enterprise with private ownership of
the means of production and private supplies of capital. The government plays no role in
the management of the economy. There exist no examples of a pure market economy as it
necessarily contains some businesses owned and run by the state. In a market economy, it is the
consumers who decide what is to be produced. A cornerstone of the market economy is a quick
response to changing demands. Private entrepreneurs accept the risks of introducing new
products and new production processes. If they succeed, they hope to earn large profits, if
they fail, they expect to make losses. Thus, innovation is the engine of long-term growth of



living standards. Since all businesses are privately owned, they try to be highly competitive and
make the largest profits.
In practice, most countries have what is called a mixed economic system — a combination of free
markets plus government allocation of resources. A mixed economy contains elements of both
market and planned economies. In a mixed economy, the government and the private
sector interact in solving economic problems. The state controls the output through taxation
and intervenes to supply essential goods and services such as health, education and defense,
while private businesses provide consumers with a wide range of different products and
services.
4. Task
Read and translate the text:
audit — ayauT, nepesipka, peBisis; auditor-pesizop, ayaurop;
auditing —ipoBeieHHs peBi3ii.
to involve —crocyBatucs 40rock, 3ay4ar moch, CIPUYNHIOBATH
(Hacminkm);
review — posriis, orjsi, meperisia; Syn. —revision, inspection — mepesipka, peBisisi, IHCIEKIIis;
evaluation — ominka; syn. judgment, opinion — oriHka, Cy/XKeHHs, TyMKa,
state authorities — nep>xaBHi opranu Biaau;
irregularity — BigxwieHHs Bix HOpMH; Opp. regularity- mnpaBwiIbHICTH, 3aKOHOMIPHICTB,
PEryIspHICTD,
regular/ irregular — npaBuibHU, 3BUUHUI/HETTPABUIbHIIA, HE3BUIHUI;
misappropriation — He3akOHHE MTPUBIACHEHHS, Kpai’KKa, pO3TpaTa;
to maintain-nigrpuMyBaty, 30epiraTi B XOpOLIOMY CTaHi;
procedure- 1)mopsaok; mporiec; 2)ornepariisi; 3)MeTo 1, METOINKA;
operating/operational procedure—meTo po60TH; BUPOOHUYHIA TIPOIIEC
fiscal affairs- ¢inancosi/OromkeTHI cripasy;
in regard to — cTOCOBHO, 1110 CTOCYETHCS;
to complete — 3aBepuryBatu; complete - moBHUiA, 3aBepIIICHUIA;
completion —3aBeprienus;
completeness- 3aBepiieHiCTh, TOBHOTA.
accuracy- TOYHICTh, IPAaBUIbHICTh, JOCTOBIPHICTD;
fairness- g1octToBipHiCTS;
a scope paragraph — nyukr/maparpad), 1o CToCy€eThCsl 00CATY TEPEBIPKH);
an opinion paragraph — nysakt/maparpad, 1110 CTOCYEThCS OI[iHKH (BUCHOBKIB);
conclusion- BUCHOBOK;
reliable- naniiiawii; opp. unreliable- nenaniiaui;
non-existent- veicHyrouuii; Opp. existent- icuyroumii;
State Treasury- MinicTepcTBO (iHAHCIB; AepKaBHA CKApOHUIIS,
Control and Revision Administration- KOHTpOJbHO-PEBI3iiiHE yIpaBIiHHS;

Auditing

Auditing is an accounting function that involves the review and evaluation of financial records
and the financial position of a company. Audits are performed by highly qualified accountants
(auditors) ordered by the management of the company or by some state authorities (revision
and control). Not so many years ago audits suggested that a company had financial difficulties or
some irregularities in the records. At present audit is a normal and regular part of business
practice.

There are two types of auditing: internal and independent.

An internal audit is a system of internal control against errors and misappropriations. Many
companies employ their own accountants to maintain an internal audit. They continuously
review operating procedures and financial records and report to management on the current



state. of the company’sfiscal affairs. They check the accounting records in
regard to completeness and accuracy, making sure that all irregularities are corrected.
Independent auditing is done by certified accountants who are not employees of the organization
whose books they examine. Independent auditors review the business’ operating activities; they
examine financial statements, accounting records, and other business papers to determine
the accuracy and completeness of the records. It is called fairness in accounting terminology.
+The accountant’s judgment or opinion on the fairness of the records is written in a document
sent to the client upon completion of the audit. It consists of a letter addressed to the client that
includes a scope paragraph (list of documents that he has examined and the standards that have
been used for the audit), and an opinion paragraph (the auditor’s conclusions).

Auditors can help the business to set up a reliable accounting system; they can also discover
whether non-existent transactions have been entered into the books. Even in a small business
mistake in the books of accounts can lead to a business failure.

Audit and control is a controlling function of some state authorities (e.g. State
Treasury, Control and Revision Administration) that involves the review and evaluation of
financial records and the financial position of the business, as well as managerial skills of the
management and financial health of the organization.

5. Task
Read and translate the text:
to conduct (a business) — Bectu (cnipaBu), kepyBatu (0izHECOM);
syn. to operate, to run (a business);
to acquire — HaOyBaTH, OTPUMYBaTH;
world-wide scale — cBiToBuii macTad;
to expand — 3pocTtaTH, pO3MIUPSITHCS, PO3BUBATHCS;
globalization — rio6anizariis; global strategy — rimo6anbHa ctpateris;
to comprise — ckiagarucs (3), OXOIUTIOBATH;
consideration — MipkyBaHHS;
motivation — MoTuBaIlisi, CHOHYKaHHS, MOTHB;
to engage (in) — 3amyuarucs (10), Koay4atucs (110);
to diversify — ypisHOMaHITHIOBaTH, TUBEPCH(IKYBATH;
option — 1)BuGip, mpaBo BuOOPY; 2) mpeaMeT BUOOPY, BapiaHT;
visibles(visible exports/imports) — Bunumi crarti (excriopry/iMmnopry);
invisibles — ueBuuMmi crarri;
investment — imBeCTULIS;
direct investment — npsima iHBeCTHIIiS;
portfolio investment — moprdenpHa iHBECTHILIS;
investment pattern — crpykTypa iHBeCTHIIIH;
joint venture — criiibHe MiJANPHEMCTBO;
subsidiary — ¢inis1, 1ouipHsS KOMIaHis;
barrier — nepemikona, 6ap’ep; trade barrier — neperikoau Toprisi;
to influence — BrutuBarty;
balance of payments — mnarixuuii 6Ganasc;
monetary exchange rate — kypc oOMiHy Tporiei;
legislation — 3axoHO1aBCTBO;
to encourage — 3a0X04yBary,
technology transfer — mepenaua TexHoOriIH;
unique — yHIKaJIbHHIA.

International Business
Business can take many different forms and can be conducted at different levels. Based on the
level of business activity business may be defined as either domestic, international or



multinational. If a business acquires all its resources and sells all its products within a single
country it is considered a domestic business. Although international business is also based in a
single country it acquires a meaningful share of its resources and revenues from other countries.
A multinational business operates on a worldwide scale regardless of national borders.

More and more domestic businesses decide to enter international markets and become
international, while international companies expand and become multinational (transnational).
This  phenomenon is called globalization— the evolution of an economy
that comprises interrelated markets. The decision to adopt aglobal or nationally
focused strategy depends upon both market and technological considerations.

There are three primary motivations for firms to engage in international business: 1) to expand
sales; 2) to acquire resources; 3) to diversify sources of sales and supplies. When a business
decides to expand internationally, i.e. adopts a global strategy, it may choose among several
options, including importing or exporting merchandise (visible), service exports and imports
(invisible), foreign investment in the form of either direct or portfolio investments, setting
up joint ventures or subsidiaries.

+Although many mechanisms exist for promoting the growth of the international business, there
are also many barriers to doing business abroad. The major factors causing changes in world
trade and investment patterns are economic conditions, technology, and political relations.

The economic factor that influences the decision to engage in business beyond national borders
includes the level of economic development in various countries, the presence of adequate
infrastructure, a country’s balance of payments, and monetary exchange rates. The political
element is associated with the degree of political risk concerning a particular country, trade
barriers erected by governments, and legislation encouraging foreign business investments.
The technological factor includes various methods of technology transfer.

A considerable amount of international business is conducted by multinational corporations
through midsize and even small companies may also engage, especially when they offer
a unique product and/or good value.



I.

Fill in the gaps by choosing from the words below:

1. The employees responsible for carrying out general office duties are
a) clerks  b) accountants  c) financiers

2. The employees who sell a company’s products are the
a) sales representatives b) athletes  ¢) managing directors

3. The employees who are responsible for seeing that the finished goods are well made are the
a) packers Db) quality controllers  c) economists
4. The workers who process data, under the control of managers and supervisors, are the
computer
a) hackers b) operators c) dancers
5. The person who greets a visitor and tells him or her how to get to the right office is the
a) manager  b) president  c) receptionist
6. The clerical workers who use typewriters or word processors and who produce letters and
other documents, are

a) secretaries b) editors c) teachers

7. The employees who check a company’s financial affairs are the
a) statisticians  b) accountants  c) customers

8. The person appointed by the board of directors to be responsible for the management team
that runs a business on a day-to-day basis is the

a) operator b) managing director c) seller
I1.
9. The causes of the financial crisis in many articles.

a. has been dealt

b. will have been dealed

c. have been dealt

d. were being dealt

10. The decline in quality of services by the experts.
a. must have studied

b. must have study

c. must be studied

d. must will be studied

11. The words on the sand a stick.

a. was written / by

b. were written / with

c. have been written / by

d. will has been written / with the help of

12. No announcement about the test results so far.
a. has been made

b. have been made

c. was made

d. were made



13. At present Jillian for heart problem.
a. is been treated

b. has being treated

C. was treated

d. is being treated

14. Measures should to avoid such a problem in future.
a. take

b. be taken

c. have been taken

d. to be taken

15. How would you feel if you to spend hours in a wheel chair?
a. have been forced

b. are forced

c. were forced

d. will be forced

16. A lot of money from the bank on Monday.
a. has been stolen

b. have been stolen

c. were stolen

d. was stolen

17. Your order is guaranteed within 3 days.
a. to deliver

b. will be delivered

c. to be delivered

d. to will have been delivered

18. When did you discover that the child ?
a. was kidnapped

b. has been kidnapped

c. had been kidnapped

d. had kidnapped

19. The famous actor for the magazine.

a. will interviewed

b. will be interviewed

c. will interview with me

d. was already interviewed

20. T don’t know when the goods I’ve ordered to my place.
a. will be delivered

b. are delivered

c. will have been delivered

d. will be being delivered

21. The hotel bill by my wife early in the morning.
a. was payed

b. will payed

c. will paid

d. was paid

22. Many new houses by next year.

a. will built

b. will build

c. will have been built

d. will be built

23. Some antique vases in the old mansion
a. were found




b. were find

c. were founded

d. were finded

24. Unfortunately, the flight
a. was just delayed

b. had just been delayed
C. isjust been delayed
d. has just been delayed
25. Our tent in the night by the wind.

a. was blew

a. was blown

b. had been blew

c. had been blown

26. | by the Doctor and a prescription.
a. was examined / was gived

b. was examined / given

c. was examined / had been given

d. have been examined / was given

27. Two soldiers when the Dean came in.
a. were questioning

b. were being questioned

c. had been being questioned

d. were questioned

28. We to the top of Holborn Hill before | that he was not smiling at all.
a. had got, knew
b. were getting, knew
c. got, knew
d. have got, have known

29. Turning from the Temple gate as soon as | the warning, | my way to Fleet
Street, and then to Covent Garden.

a. was reading, made, drove

b. have read, made, drove

c. had read, made, drove

d. read, made, drove

30. Seventy-seven detective novels and books of stories by Agatha Christie into every
major language, and her sales in tens of millions.

a. are translated, are calculated

b. were translated, were calculated

c. have been translated, are calculated

d. had been translated, were calculated

31. In recent years, scientific and technological developments human life on our planet, as
well as our views both of ourselves as individuals in society and of the universe as a whole.

a. have drastically changed

b. are drastically changing

c. drastically changed

d. change drastically

32. Before we from swimming in the river near the camp, someone our clothes, and



we had to walk back with our towels around us.
a. returned, stole
b. were returning, stole
c. had returned, had stolen
d. returned, had stolen

33. Our new neighbours in Arizona for ten years before moving to their present house.
a. had been living
b. have been living
c. lived
d. were living

34. We went into the house by a side door and the first thing | was that the
passages all dark, and that she a candle burning there.

a. noticed, were, left

b. had noticed, had been, had left

c. noticed, were, had left

d. have noticed, were, had left

35. The sun brightly all day on the roof of my attic, and the room was warm.
a. was shining
b. has shone
c. shone
d. had been shining

36. Although the period that we call "the Renaissance™ in Italy in the fourteenth century,
this idea of rebirth in learning characterized other epochs in history in different parts of the
world.

a. begins

b. began

c. had begun

d. will begin
37. Egyptians left no written accounts as to the execution of mummification, so the
scientists to examine mummies and establish their own theories.
We to the top of Holborn Hill before | that he was not smiling at all.

a. had got, knew

b. were getting, knew

c. got, knew

d. have got, have known

38. Turning from the Temple gate as soon as | the warning, | my way to Fleet
Street, and then to Covent Garden.

a. was reading, made, drove

b. have read, made, drove

c. had read, made, drove

d. read, made, drove
39. Seventy-seven detective novels and books of stories by Agatha Christie into every
major language, and her sales in tens of millions.

a. are translated, are calculated

b. were translated, were calculated

c. have been translated, are calculated




d. had been translated, were calculated

40. In recent years, scientific and technological developments

human life on our planet, as

well as our views both of ourselves as individuals in society and of the universe as a whole.

a. have drastically changed
b. are drastically changing
c. drastically changed

d. change drastically

Answer Sheet

Date

Name Surname

Ne Answer Ne Answer
1. 21.
2. 22.
3. 23.
4, 24,
5. 25.
6. 26.
7. 27.
8. 28.
9. 29.
10. 30.
11. 31.
12. 32.
13. 33.
14, 34,
15. 35.
16. 36.
17. 37.
18. 38.
19. 39.
20. 40.

I'onosa kowmicii: KpaBuenko A.C. — npodecop kadeapu ¢iHaHciB, 1.€.H., mpodecop.

YieHHn KOMICIT:

Boponina O.M. — mpopekTop 3 HayKOBO-TIEAroriyHoi poOOTH, K.€.H., JOLECHT

Menbuuk O.B. — Bukiiagay kadenpu eKOHOMIKH

Ta COIiaIbHO-TYMaHITaPHUX TUCIUTIIIH




